
‹¬OMì¼ HêO_È=ò 19= J �̂¥¼†Ç°=ò 
                                     ‡÷„¬„¬i‚¬ð~Œ~¡Ö[�=ò  

     1 †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+ J‚¬ì~Ë#°�ä›½ D…ìQ®° Ì‹�qK³ó#° 2Ð †³°‚¬ìÙ"Œ P*ìý„²Oz# �̂Î~¡à‰§G qk�†Í° Î̂#Qê,  Wã‰§†Í°b†Çò�° 
H›̂ ×OH›=ò…èxk†Çò =°KÇó…èxk†Çò   Z„¬C_È°#° Hê_�  "³¶†Ç°xk†Çò<³á# †³°�]x Ì„†Ç°¼#° h†³ò Î̂íä›½ f‹²Hùx ~Œ=…ÿ#x "Œi`Ë 
K³„¬C=ò. 3 q¶~¡° †Ç¶[ä›½_³á# Ze†Ç¶[~¡°ä›½ ^¥xx  J„¬æyO„¬=…ÿ#°.  XH›_È° ‡÷ Ü̂=ò "³�°„¬eH÷ ^¥x `Ë�°Hùx‡é~ò J`Çx 
†³° Î̂°@ ^¥xx =k�O„¬=…ÿ#°. 4 †Ç¶[ä›½_³á# Ze†Ç¶[~¡° ^¥x ~¡H›ë=ò…Õxk HùOK³=ò  ã"Íe`Ë f‹² ã„¬`Ç¼H›Æ„¬ô Q®°_¨~¡=ò Z^Î°@ 
P ~¡H›ë=ò…Õ HùOK³=ò U_È°=¶~¡°�° ã‡éH÷ÆO„¬=…ÿ#°� 5  J`Çx H›#°ß� Z^Î°@ XH›_È° P Ì„†Ç°¼#°, Î̂‚²ìO„¬=…ÿ#°. ^¥x KÇ~¡à=ò#° 
=¶O‹¬=ò#°  ~¡H›ë=ò#°  À„_È†Çò#°  Î̂‚²ìO„¬=…ÿ#°.  6 =°i†Çò P †Ç¶[ä›½_È° Í̂=^¥~¡° H›�]#°  ‚²ìªéā„¬ô#° ~¡H›ë=~¡â„¬ô#¶�°#° 
f‹²Hùx, P Ì„†Ç°¼#° Hê�°óKÇ°#ß Jyß…Õ "Œ\÷x "Í†Ç°=…ÿ#°.7 J„¬C_È° P †Ç¶[ä›½_È° `Ç# |@“�° L Î̂°ä›½Hùx hˆ×Á̀ Ë t~¡ª÷āß#=ò
KÍ‹²# `Ç~¡°"Œ`Ç ‡÷ Ü̂=ò…Õ  ã„¬"ÍtOz  ª÷†Ç°OHê�=ò =~¡ä›½ J„¬qã`Ç°_³á†ÇòO_È°#°.  8  ^¥x Î̂‚²ìOz#"Œ_È° h ×̂Á̀ Ë `Ç# |@“�° 
L Î̂°ä›½Hùx h ×̂Á̀ Ë t~¡ª÷āß#=ò KÍ‹² ª÷†Ç°OHê�=ò=~¡ä›½ J„¬qã`Ç°_³á†ÇòO_È°#°.9 =°i†Çò „¬qã`Ç°_³á# †³òH›_È° P Ì„†Ç°¼  †³òH›ø
ƒ�’‹¬à=ò#° ‡éQ®°KÍ‹² ‡÷ Ü̂=ò  "³�°„¬@#° „¬qã`Ç‹¬Ö�=°O^Î° LOKÇ=…ÿ#°.  ‡÷„¬„¬i‚¬ð~¡ [�=òQê Wã‰§†Í°b†Çò� ‹¬=¶[=ò#ä›½ 
^¥x ƒ�’ã Î̂=ò KÍ†Ç°=…ÿ#°�  Jk ‡÷„¬„¬i‚¬ð~Œ~¡Ö|e.  10 P Ì„†Ç°¼†³òH›ø  ƒ�’‹¬à=ò#°  ‡éQ®°KÍ‹²#"Œ_È°   `Ç# |@“�° L Î̂°ä›½Hùx 
ª÷†Ç°OHê�=ò =~¡ä›½ J„¬qã`Ç°_³á †ÇòO_È#°. Wk Wã‰§†Í°b†Çò�ä›½#° "Œi…Õ x=‹²OKÇ° „¬~¡̂ Í‰×Ã�ä›½#° x`Ç¼"³°Ø# H›@“_È.          

Numbers 19 : The ashes of a heifer. 19:1 And the LORD spake unto Moses and unto Aaron, saying, 19:2 This 

is the ordinance of the law which the LORD hath commanded, saying, Speak unto the children of Israel, that they bring thee a red 
heifer without spot, wherein is no blemish, and upon which never came yoke: 19:3 And ye shall give her unto Eleazar the priest, 

that he may bring her forth without the camp, and one shall slay her before his face: 19:4 And Eleazar the priest shall take of her 
blood with his finger, and sprinkle of her blood directly before the tabernacle of the congregation seven times: 19:5 And one shall 
burn the heifer in his sight; her skin, and her flesh, and her blood, with her dung, shall he burn: 19:6 And the priest shall take 
cedar wood, and hyssop, and scarlet, and cast it into the midst of the burning of the heifer. 19:7 Then the priest shall wash his 
clothes, and he shall bathe his flesh in water, and afterward he shall come into the camp, and the priest shall be unclean until the 
even. 19:8 And he that burneth her shall wash his clothes in water, and bathe his flesh in water, and shall be unclean until the 
even. 19:9 And a man that is clean shall gather up the ashes of the heifer, and lay them up without the camp in a clean place, and 
it shall be kept for the congregation of the children of Israel for a water of separation: it is a purification for sin. 19:10 And he 

that gathereth the ashes of the heifer shall wash his clothes, and be unclean until the even: and it shall be unto the children of 
Israel, and unto the stranger that sojourneth among them, for a statute for ever.  

                     J„¬qã Ç̀°_È°  ‡÷„¬‰×Ãkœ KÍ‹²Hù#°@    
11 U #~¡‰×==ò<³á##° =ò\÷“#"Œ_È° U_È° k#=ò�° J„¬qã`Ç°_³á †ÇòO_È°#°.  12 J`Ç_È° =ü_È= k#=ò# P [�=ò`Ë 

‡÷„¬‰×Ãkœ KÍ‹²Hùx  †Í°_È=k#=ò# „¬qã`Ç°_ÈQ®°#°.   J~ò`Í "Œ_È° =ü_È= k#=ò# ‡÷„¬‰×Ãkœ KÍ‹²Hù#x †³°_È� U_È= k#=ò# 
„¬qã`Ç°_È° Hê_È°.   13  #~¡‰×==ò#° =ò\÷“#"Œ_È° J@°Á ‡÷„¬‰×Ãkœ KÍ‹²Hù#x †³°_È� "Œ_È° †³°‚¬ìÙ"Œ =°Ok~¡=ò#° J„¬qã`Ç„¬~¡KÇ°
"Œ_ÈQ®°#°. P =°#°+¬µ¼_È° Wã‰§†Í°b†Çò�…Õ #°O_� Hù\÷“"Í†Ç°|_È°#°. ‡÷„¬„¬i‚¬ð~¡ [�=ò "Œxq¶ Î̂ ã‡éH÷ÆO„¬|_È…è̂ Î° Q®#°H› "Œ_È°
J„¬qã`Ç°_È°,  "Œx  J„¬qã`Ç̀ Ç  ~òOH›  "Œxä›½O_È°#°.  14 XH›_È°  XH›  Q®°_¨~¡=ò…Õ KÇzó#†³°_È� ^¥xQ®¶ió# qk� ~òk. P 
Q®°_¨~¡=ò…Õ ã„¬"ÍtOKÇ° ã„¬u"Œ_È°#°   P Q®°_¨~¡=ò…Õ  #°#ßk †Ç¶=`Ç°ë#° U_È°k#=ò�° J„¬qã`Ç=òQê #°O_È°#°.15   =ü`Ç 
"Í†Ç°|_ÈH›  `³~¡z†Çò#ß ã„¬u‡÷ã`Ç†Çò J„¬qã`Ç=°Q®°#°.  16 |†Ç°@  ‡Ú�=ò…Õ  Y_È¾=ò`Ë #~¡H›|_�#"Œx<³á##°, ‰×==ò<³á##° 
=°#°+¬µ¼x †³°=òH›<³á##° ‹¬=¶k�<³á##° =ò@°“"Œ_È°  U_È° k#=ò�° J„¬qã`Ç°_³á †ÇòO_È°#°. 17 J„¬qã`Ç°x Hù~¡ä›½ "Œ~¡° ‡÷„¬„¬i
‚¬ð~Œ~¡Ö"³°Ø#  ‚¬ìÙ=°ƒ�’‹¬à=ò…Õxk  HùOK³=ò  f‹²Hù#=…ÿ#°� ‡÷ã`Ç…Õ "Í†Ç°|_�# P ƒ�’‹¬à=ò q¶ Î̂ XH›_È° ‡÷~¡° h ×̂ÃÁ ‡é†Ç°=…ÿ#°.
18 `Ç~¡°"Œ`Ç  „¬qã`Ç°_³á# †³òH›_È° ‚²ìªéā„¬ô f‹²Hùx P h ×̂Á…Õ =òOz, P Q®°_¨~¡=òq¶ Î̂#° ^¥x…Õx ‹¬=°‹¬ë"³°Ø# L„¬H›~¡}=ò� 
q¶ Î̂#° ^¥x…Õx ‹¬=°‹¬ë"³°Ø# L„¬H›~¡}=ò�q¶ Î̂#°  JH›ø_È#°#ß  =°#°+¬µ¼�q¶ Î̂#°,  Z=òH›<ÍQêx #~¡H›|_�#"Œx<ÍQêx ‰×==ò
<ÍQêx ‹¬=¶k�<ÍQêx =ò\÷“#"Œx  q¶ Î̂#° ^¥xx  ã‡éH÷ÆO„¬=…ÿ#°.  19 =ü_È=   k#=ò# U_È= k#=ò# „¬qã`Ç°_È° J„¬qã`Ç°x
q¶ Î̂ ^¥xx ã‡éH÷ÆO„¬=…ÿ#°.  U_È= k#=ò "Œ_È° ‡÷„¬‰×Ãkœ KÍ‹²Hùx `Ç# |@“�° L Î̂°ä›½Hùx h ×̂Á`Ë ª÷ß=òKÍ‹² ª÷†Ç°OHê�=ò# 
„¬qã`Ç°_ÈQ®°#°. 20 J„¬qã`Ç°_È° ‡÷„¬‰×Ãkœ KÍ‹²Hù#x †³°_È� J\÷“ =°#°+¬µ¼_È° ‹¬=¶[=ò…Õ#°O_� Hù\÷“"Í†Ç°|_È°#°� "Œ_È° †³°‚¬ìÙ"Œ



„¬i‰×Ã Î̂œ‹¬Ö�=ò#° J„¬qã`Ç „¬~¡K³#°� ‡÷„¬„¬i‚¬ð~¡ [�=ò "Œxq¶ Î̂ ã‡éH÷ÆO„¬|_È…è̂ Î°� J=ô J„¬qã`Ç°_È°. 21 "ŒiH÷ x`Ç¼"³°Ø# H›@“_È
U Î̂#Qê, ‡÷„¬„¬i‚¬ð~¡ [�=ò#° ã‡éH÷ÆOKÇ°"Œ_È° `Ç#|@“�° L Î̂°ä›½Hù#=…ÿ#°� ‡÷„¬„¬„¬i‚¬ð~¡ [�=ò#° =ò@°“"Œ_È° ª÷†Ç°OHê�=ò
=~¡ä›½ J„¬qã`Ç°_³á †ÇòO_È#°� J„¬qã`Ç°_È° =ò@°“#k †Ç¶=`Ç°ë#°  J„¬qã`Ç=ò.   22 ^¥x =ò@“ =°#°+¬µ¼�O Î̂~¡° ª÷†Ç°OHê�=ò 
=~¡ä›½ J„¬qã`Ç°…ÿá†ÇòO Î̂°~¡°.                                                                                                
Used to purify the unclean.   19:11 He that toucheth the dead body of any man shall be unclean seven days. 19:12 He shall 

purify himself with it on the third day, and on the seventh day he shall be clean: but if he purify not himself the third day, then the 
seventh day he shall not be clean. 19:13 Whosoever toucheth the dead body of any man that is dead, and purifieth not himself, 
defileth the tabernacle of the LORD; and that soul shall be cut off from Israel: because the water of separation was not sprinkled 
upon him, he shall be unclean; his uncleanness is yet upon him. 19:14 This is the law, when a man dieth in a tent: all that come 
into the tent, and all that is in the tent, shall be unclean seven days. 19:15 And every open vessel, which hath no covering bound 
upon it, is unclean. 19:16 And whosoever toucheth one that is slain with a sword in the open fields, or a dead body, or a bone of a 
man, or a grave, shall be unclean seven days. 19:17 And for an unclean person they shall take of the ashes of the burnt heifer of 
purification for sin, and running water shall be put thereto in a vessel: 19:18 And a clean person shall take hyssop, and dip it in 

the water, and sprinkle it upon the tent, and upon all the vessels, and upon the persons that were there, and upon him that touched 
a bone, or one slain, or one dead, or a grave: 19:19 And the clean person shall sprinkle upon the unclean on the third day, and on 
the seventh day: and on the seventh day he shall purify himself, and wash his clothes, and bathe himself in water, and shall be 
clean at even. 19:20 But the man that shall be unclean, and shall not purify himself, that soul shall be cut off from among the 
congregation, because he hath defiled the sanctuary of the LORD: the water of separation hath not been sprinkled upon him; he is 
unclean. 19:21 And it shall be a perpetual statute unto them, that he that sprinkleth the water of separation shall wash his clothes; 
and he that toucheth the water of separation shall be unclean until even. 19:22 And whatsoever the unclean person toucheth shall 
be unclean; and the soul that toucheth it shall be unclean until even.  

 


